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SECCIÓN 01: 

El asiento del inodoro GottaGo 
está pensado para proporcionar 
apoyo postural a los niños con 

facilitarles el aseo.

El GottaGo es un asiento de inodoro 
portátil destinado a facilitar el aseo en 
casa y en la comunidad.

Recomendamos que un adulto realice 
las inspecciones del producto de 

que el producto es seguro de usar.

El asiento de inodoro GottaGo está 
indicado para su uso en un entorno 

asiento está destinado a proporcionar 
apoyo postural a los niños con 
diversas discapacidades que afectan 
a su capacidad para sentarse sin 
apoyo. Los usuarios pueden ser, 

con un trastorno neuromuscular, 

diseñado para niños de entre 2 y 9 
años aproximadamente, con un peso 
máximo de usuario de 30 kg.

SECCIÓN 02:  

la normativa de la UE y del Reino 

Design Limited declara que este 
producto cumple con el Reglamento 

del Reino Unido de 2002, la Directiva 

la norma EN 12182:2012 Productos 
de asistencia para personas con 
discapacidad, requisitos generales y 

usuario El incumplimiento de estas 
instrucciones puede resultar en 
daños físicos, daños al producto o 

desatendidos en el asiento 
de inodoro GottaGo en 

podrían correr el riesgo de 
lesionarse.

en el GottaGo.
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SECCIÓN 03:  

• 
diariamente antes de su uso 
para asegurarse de que todas las 
correas y elementos de asiento 

• Lea siempre detenidamente las 

• Inspeccione siempre visualmente 

En caso de duda, DETÉNGASE. Si 

• 

• 

• 
de acceso adecuado en todos 
los lados del producto. No es 

ajustar el GottaGo mientras el niño 

• Antes de colocar al usuario en el 

las necesidades del usuario y 

• 
de los componentes del asiento 
del inodoro, tenga cuidado de no 
atraparse los dedos.

• 
cuatro patas tengan los cierres de 
seguridad totalmente acoplados 
antes de colocar al usuario en el 
producto.

• No mueva ni levante nunca el 
GottaGo con el niño dentro.

• Las transferencias del usuario 

personal adecuado. 

• Si el usuario muestra cualquier 
forma de angustia, retírelo del 
producto tan rápido como sea 

• 
de los componentes del asiento, 

dedos al colocar los componentes 

asiento del inodoro GottaGo, tenga 

usuario está sentado y activo.



p6   Manual del usuario  |  GottaGo 

• 
seguridad inmediatamente cuando 

GottaGo.

• 
un terreno irregular.

• No deje nunca al niño sin vigilancia 

producto.

• 

de que el usuario sea trasladado 
al asiento y que las correas de los 

seguridad.

• Advertencia - peligro de atraparse 
los dedos:  Tenga cuidado de que 
los dedos del usuario o de los 
niños que se encuentren cerca no 
queden atrapados en los espacios 

• Advertencia - seguridad de los 

todos los arneses del ocupante 
y especialmente las correas de 

mantener al ocupante en su sitio 

sentado en el GottaGo.

•  Limpie 
el GottaGo con regularidad para 

en los elementos de asiento y en el 

puede desgastar prematuramente 
las molduras del asiento y 

• 

No utilice mangueras ni lavadoras 

el agua corriente y puede resultar 
dañado por el agua.

• 

alejado de todas las fuentes de 
calor directas, incluidas las llamas, 
los cigarrillos y los calentadores 

• 
Cuando saque el GottaGo del 
almacenamiento, deje que se 
aclimate primero a la temperatura 

humedad que se haya condensado 
en el producto.

• p  

categoría de reciclaje correcta.
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SECCIÓN 05:  

1. Lea siempre las instrucciones de uso 

2. 

cuando utilicen este producto. 

3. 
componentes del GottaGo están 

las instrucciones de uso antes de 

4. 
seguridad y las correas para los pies 
en todo momento.

5. 

6. El peso máximo del usuario de 

7. 
para apoyar al niño durante las 
transferencias.

8. 

invalidar la garantía. 

SECCIÓN 04: 

con su uso previsto, siguiendo todas 

Design Ltd. tiene un año de garantía. 

Los productos pueden devolverse para 

o sustituiremos los productos y se los 

cliente asegurarse de que los productos 
que se devuelven están adecuadamente 

• 

• No utilice disolventes para limpiar los 
componentes de plástico o metal.

• 



p8   Manual del usuario  |  GottaGo 

9. 
de cualquier fuente de calor directa, 
incluidas las llamas, los cigarrillos y 

10. Limpie el producto regularmente de 

manual de usuario. 

11. 
mantenimiento con regularidad 
para asegurarse de que el producto 

está defectuosa. 

12. No podemos ofrecer consejos 

consulte a su terapeuta. 

13. 
seguro de GottaGo, o si alguna de 

el producto inmediatamente y 

en el Reino Unido, llamando al 
0800 318265 o en Irlanda, al 1800 
626020.

1. 
quedar desatendidos 
en el asiento de inodoro 

ya que podrían correr el 

tener cuidado al desplegar el 

SECCIÓN 06:  

El GottaGo puede no ser adecuado 

presentaciones: 

• 

• Contracturas musculares severas 

• 

• Trastornos progresivos y de desgaste 
muscular 
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SECCIÓN 07:  

Cuando limpie GottaGo, le 

disolventes orgánicos o líquidos de 

para los pies se pueden quitar y limpiar 

necesario.

limpiarlo.

• 

• Alto riesgo de lesiones relacionadas 

• Patrones de movimiento fuertes e 
incontrolados 

• Niños dependientes del uso 

percutánea 

• 

• Dependientes de aparatos de 
mantenimiento de la vida de terceros, 
como tanques de oxígeno 

• 

No existen contraindicaciones asociadas 
al GottaGo.
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SECCIÓN 09: 

trinquete y asegurándose de que 

niño en el producto y realice los ajustes 

colocado.

cuanto el niño se coloque en su 
GottaGo. Por favor, tenga cuidado 
y vigile de cerca a su hijo mientras 

SECCIÓN 08: 

Recomendamos que se realicen varias 

1. 
conectado correctamente al chasis y 

antes de colocar al niño. 

2. 
de seguridad y las correas de 

respectivamente. 

3. 

4. 
trinquete no presentan grietas ni 
daños. 

5. 

sin signos de desgaste. 
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SECCIÓN 10: 

Si desea ceder su GottaGo a otra 
familia cuando a su hijo se le quede 
pequeño, le aconsejamos que limpie 
a fondo el asiento, la estructura y 

personal.

una copia del manual de usuario. 

en contacto con nuestro equipo 

 

 
.

se recomienda desinfectarlo mediante 
uno de los siguientes procedimientos:

1. 
recomienda el uso de un sistema 

del producto con un agente 
desinfectante. Las instrucciones 

seguirse al pie de la letra. 

2. Si no se dispone de un sistema de 

limpiarse con toallitas desinfectantes 
o con un desinfectante líquido en 

producto elegido. La tapicería y los 
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SECCIÓN 11: 

1 2 3

4 5 6

1

2

3

4

5

6
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El GottaGo está diseñado para ser 

llano.

Para 
A  en la parte inferior del 

A  

los pies están apoyados en el suelo y no 
en el aire. 

A

Despliegue las patas hasta que se oiga 
un clic.

 

terreno llano. 
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La altura se indica mediante 
 en 

cada una de las patas. 

El GottaGo tiene 3 ajustes de altura: altura del orinal 1 , altura estándar 2  y altura 
del inodoro para discapacitados 3 . 

1

2

3

Potty height Standard height

de ajuste de altura en el interior de cada 
B . 
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seguridad A

primero. Tire de este pasador de 
A  hacia fuera y luego gire un 

de seguridad. 

vertical, presione B  y comience 
 este 

girando un cuarto de vuelta y empujándolos hacia adentro.

A medida que levanta, 
altura estándar 2

traseras.
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10:1 
y 10:2, puede colocar el asiento 

A  y las correas laterales B .

Para hacer esto, pase la correa del 

cuando oiga un clic cuando la 
correa A  pase por el trinquete B . 

Deje el asiento a un lado por ahora 

 

B  simultáneamente y comience a 
levantar suavemente la estructura 

permitirá que las patas desciendan 
hasta la altura completamente 
extendida 3

traseras. 

las patas está ajustada a un nivel 

enganche girando un cuarto de 
vuelta y empujando hacia dentro.

3
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C

alineando los conectores del asiento 
D E . La 

ranura E  tiene indicadores visuales que 
le ayudarán a alinear los conectores 

asiento D E   

C  empujándolos 
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A

encajando fácilmente en una de las 
cuatro posiciones designadas en el 

B . Se escuchará un clic 

secundarios. 

Los cierres secundarios se enganchan 
C  en 

los receptores D  de la parte trasera 

C  por los receptores D  de 
manera que el aro quede en la parte 
superior E . 

C

Ranuras para insertar el Lengüetas para asegurar 
las correas de los pies
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A  hasta que la parte delantera 

Asegurado con el aro 
en la parte superiorsecundario

C  empujándolo en el receptor D  en la parte 

E .

pasos anteriores.
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de las rodillas. 

No ajuste el asiento 
con el niño dentro.No 
ajuste el asiento con el 
niño dentro.

Pies detrás de las rodillas Pies por delante de las 
rodillas
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altura que permita 
soportar peso a todo 
lo largo del muslo. Un 

alto puede provocar un 

Las correas de trinquete pueden 
ajustarse para que el niño 
se incline hacia delante y le 

para ayudar a proporcionar 
un apoyo natural anterior del 

ayudará a proporcionar un apoyo 
lateral y posterior contorneado 

Cerrar el ángulo de la espalda 
puede reducir el tono muscular 
alto. Las correas de trinquete 
pueden colocarse de forma 

*Pull up on the metal 
part to tighten the 

ratchet strap.

*Press down on the 

the strap to loosen.
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deslícelo con cuidado por 
los raíles A  alejándolo de la 

A . Para ello, empuje 
B .

C D   y tirando 

su sitio.
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A

Presione los ganchos de 
B  situados a 

sáquelo de la ranura. 

A

B  en la parte 
interior de las patas para volver 

completamente separadas, 

C  

Pliegue primero las patas 

muestra, y luego las delanteras 
hasta que oiga un clic.

los cierres de enganche.
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A  y 
deslícelo dentro de la mochila 

de la mochila.

C  en el hueco 

su asiento plegado D

D
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Asiento

2-5 años 4-9 años

22.5cm 27 cm

22 cm 29 cm

8° 25°

40° 40°

24cm 36cm

5.8 kg 6.1 kg

49 x 57 x 19 cm

40cm

30 kg
1 – 30cm
2 – 46cm
3 – 53cm

*Para los niños se recomienda elegir la talla más grande siempre
que cumplan con la medida mínima de profundidad del asiento
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Lea las instrucciones de uso

Marcaje CE

Advertencia

Rango de temperatura

Rango de humedad

Marcaje 
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